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O my Lord (aho svamin)! It is amazing (adbhutah) how
intently (gabhirah) these devotees (ayam) are absorbed
(avesa) in the fathomless (gadha) rasa of pure love (Erema
rasa). The exalted nature of their mood (svabhava-mahima) is
incomprehensible (dustarkah) even to great sages (mahatam

api).
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kaliyarh punar agatam

One day (ekada), while playing (viharan) on the shore of the Yamuna
(yamuna-tire), Lord Krsna, Nanda-nandana (nanda-nandanah), heard
that (susrava) Kaliya (kaliyam) had come back (punah agatam) to
his lake (tasmin atma hrade).

The lake in which Kaliya once stayed continued to be known as
Kaliya-hrada (“Kaliya’s lake”) even after his expulsion from Vraja.
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Krsna rushed there (tatra gatva) alone (ekaki), sw\iftly (asu)
cl@ed (aruhya) a nipa tree (niEg;_n) and dived (vegatah
karditva nipapata) into the lake (asmin hrade), splashing
water onto the shore (nihsarayan apah).




Krsna thought it wise not to bring His companions with Him

to Kaliya’s lake, which had become poisoned again—

AN

He was also concerned that they might try to stop Him from
jumping into the lake.

The vigorous way Krsna dived is described in Srimad-
Bhagavatam (10.16.7):




sarpa-hradah purusa-sara-nipata-vega-
sanksobhitoraga-visocchvasitambu-rasih_
paryak pluto visa-kasaya-bibhisanormir
dhavan dhanuh-satam ananta-balasya kim tat

“When the Supreme Personality of Godhead (purusa-sara) landed in the

serpent’s lake (sarpa=hradatr;—Tthe snakes there (u raga) became extremely
agitated (sanksobhita) and began breathing heavily (visa ucchvasita), further

polluting it"with volumes of paison (visa-kasaya). The force of the Lord’s
entrance (mpata-vgg_) into the lake (ambu-rasih) made it overtflow (plutah) on
all sides (paryak), and poisonous, tearsome (bibhisano) waves tlooded (tirmih
dhavan) the surrounding lands up to a distance of one hundred bow-lengths
(dhanuh-satam). This is not at all amazing, however (ki tat), for the Supreme
Lord possesses infinite strength (ananta-balasya).”
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Krsna frolicked (lasan) in the water (jale), enjoying the sport (tat vicitra lilaya)
of swimming back and forth (santara-vitara) and making all sorts of loud noises
(bahudha ninadayan). But then He drew—mnear (sah etya) the cruel Kaliya
(khalena) and out of curiosity (kancit kautuki) allowed Himself (adarsayat
dasam) to be enveloped (vestitah) in the serpent’s coils (amuna bhogaih).

When Krsna played in the water, the noise He created was not ordinary; it
sounded like very pleasing music.
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When Krsna’s companions (tat-sanginah), the cowherd boys (gopah),
saw that for no good reason (tu sahasa) He was gone (tarh prayatar)
and unable to see Him (analokya), they all (sarve) became as it struck
down by death (mrtah abhavan iva). In great anxiety (katarah) to find
Him (tat-anvesana) they followed (yayuh) His footprints (tat-pada-
cihnaih iksitaih) to the lake (amum hradam).




At first the cowherd boys had no idea where Krsna might have
gone, and they didn’t know what to do.

But soon they noticed tootprints leading out ot the village.

Those footprints could not have been those of anyone but

Krsna because they had special marks, such as a tlag and an
elephant goad.
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These many young Iriends (ye asya vayasya sanghah) were the same
boys who (yam) losing sight of Krsna (krsnam analokayantah) on_the
forest Daths (vana vithibhih) hidden for but a moment (acchaditam),
would lose their will to live (na jijivisanti). And now when they saw
(drstva eva) Him motionless (tam adrsta-cestam) they all fainted (te
moham gatah).




The footprints led the boys to the lake, but there they saw
Krsna immobilized, enwrapped in the serpent’s coils.

When Krsna and the boys had been on excursions in the forest
and Krsna had passed for even a moment behind a tree and the

boys couldn’t see Him, the boys would lose all enthusiasm for
hvmg

And now to see Kaliya about to kill Krsna filled them with
dread.
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All (samagrah) the village animals (gramyah pasavah)—the
cows (gavah), the bulls (vrsah), the calves (vatsatarah)—and
also the animals (tatha anye) of the forest (vanyah) stood on
the shore (tire sthitah), eyes fixed (datta netrah) on Krsna’s
face (krsna anana), and their cries (krandanti) made a great

roar (nadaih) of suttering (maha arta).
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Birds (vihagah) exhausted (dmah) from loudly crymg
(akranda) flew precipitously (vegat uddiva patanti) into the
lake (tasya hradasya antah). Trees and plants (Vrksa adayah)
suddenly (tat-ksanam eva) dried up (Sosam prapta) And
many terribly inauspicious omens (maha utpata-cayah ca)

appeared (jatah).




All creatures, including the birds and plants, agonized over
Krsna’s predicament.

They were all on the verge of death.

The earth trembled, amidst other portentous omens:




atha vraje mahotpatas

tri-vidha hy ati-darunah
utpetur bhuvi divy atmany

asanna-bhaya-samsinah

“In the Vrndavana area (vraje) there then arose (atha hi
utpetuh) all three types (tri-vidha) of_feartul (ati darunah)
omens (maha utpatah)—those on the earth (bhuvi), those in
the sky (divi), and those in the bodies of living creatures
(atmani)—which announced ($arnsinah) imminent danger
(asanna bhaya).” (Bhagavatam 10.16.12)
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Inspired (sampreritah) by Lord Krsna (tena prabhuna eva)
from within (antah), one old man (eka-vrddhah) went
running (jagama dhavan) to the cowherd village (vrajam). He
wept (maha-rava-ganaih) and made dreadful cries (su-ghoraih
krandan) ot “Alas! Alas!” (ha ha) and told the cowherds (atha
acacakse) what was happening (tam udantam).




Sri Nanda and the other cowherds, having seen the bad omens
and received no news about Krsna, were about to die from
anxiety.

To relieve their suffering, Krsna telepathically inspired an old
cowherd to go tell them of the situation.

Had Krsna not ordered him in that way, the old man would
not have had the strength to run back to Vraja.




Krsna is prabhu the Lord, so He can empower anyone to do
anythmg

He made an old person His messenger because an elder’s
words are less likely to interfere with anyone’s intimate rasa
and more likely to be trusted.




Actually the desperation the Vraja-vasis felt over seeing evil
omens and having no news about Krsna was designed to
increase their special love for Him.

Surely they would come quickly to Kaliya’s lake when they
learned He was there.
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ghosa-sthitah santi bahir vinihsrtah

The people of the cowherd village (ghosa-sthitah) had already (prak
eva) noticed (drstva) many (varan) irightening (mahatah bhayan-
karan) omens (utpata). Krsna was the source of Vraja’s good fortune
(vraja mangalasya), and the cowherds (te), frantic (akulah) with
concern tfor Him (bahu sambhrama), had alreadgf_—sartea out (bahih
vinihsrtah santi) to seek Him (anvesana arthar). -




The Vraja-vasis knew that as long as Krsna was sale nothing bad Wouldg
ever happen.

The evil portents might therefore indicate that Krsna was in great
danger.

With this terrible thought in mind, they all went at once to look for
Him.

—

They were already outside the village when the old messenger met
them.
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The added force (punah) of the old man’s (tasya pravayasah) report
(tat vakyam), spoken with a voice choking in his throat (bhagna
kantha svarasya), struck them suddenly (tesu sahasa bhavat) like a
lightning bolt (vajra-pata iva).

The shock of hearing that Kaliya had remurned and was again-holding

Krsna 1n his coils was unbearable.




A
(v\fg\ ‘K XQ—\QV“D? TCXt 230

XY . . _
b we O}\%"" sa grhe ’vasthito ramo
)‘o & ° —_ o °

R mithya mithyeti ghosayan
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Balarama (sah ramah), who was sitting in His house (grhe
avasthltah) tried to console (santvavan) the people ol Vraja
(tan vraja-lokan), who were running forward (pradhavatah)
like living corpses (prayan mrta). “This can’t be true
(mithya)!” He cried out (ghosayan). “This can’t be true
(mithya iti)!”
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Balarama somehow (yatnat) told the news (prabodhya) to His
Mother Rohini (mataram rohinim), got her (nivujva) to stay
back to watch the house (grha-raksane), and ran (dhavitva) to
catch up with those (taih saha amilat) who had left (yataih

puratah).




Knowing the power of His younger brother Krsna, Balarama
couldn’t believe that Kaliya had deteated Him.

Balarama came out ot the house and ran into the street
spontaneously shouting, “This can’t be truel”

/

Seeing the Vraja-vasis hurrying on their way to join the search
for Krsna, Balarama tried to calm them.




And He had to speak to His mother before He left.

So He was one of the last to arrive on the scene.
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nasaknod raksitum dhairyar
ruroda prema-katarah

He soon (sah acirat) reached the lake (tarin_hradam praptah).
Seeing His younger brother (anujam viksya) in such a state
(tadrsam), He couldn’t (na asaknot) keep (raksiturmh) His
gravity (dhairyam) and wept (ruroda) in the distress of love

(prema-katarah).
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vilapam vividhar cakre

% kastha-pasana-bhedakam

ksanan marcham anuprapto
yasoda-nanda-vat sa tu

As He lamented (sah tu vilapam cakre) in ways (vividham) that
would shatter (bhgdakam) logs (késtha) and stones (pasana),
suddenly (ksanat) He fainted (murcham anupraptah) just like Yasoda
and Nanda (yasoda-nanda-vat)

In the bewildering commotion, Yasoda and Nanda had-already fainted

and fallen to the ground.
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maha-kranda-vara ghora
babhuvur visva-rodakah

Then (tatah) all living beings there (tesam ca sarvesam
praninam) made a great and fearful cry (maha-kranda-vara
ghora), tull of agony (arti-puritah), that made (babhuvuh) the
whole universe (visva) cry in pain (roM).

—
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yatnad dhira-siromanih

Awakened (cetitah) by that tumult (tena mahata nadena),
Balarama (sah _balaramah), the most determined of heroes
(dhira-siromanih), with great effort (yatnat) steadied
(stambhayam asa) Himself (atmanam).
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A moment later (ksanena), Krsna’s parents (tau pitarau) again became
conscious (sarhjnar gatau). Seemg their son (sutarm drstva) in such a
plight (tadrsam), they cried loudly (udrudantau) and rushed (vegat)
to enter the lake (tam eva hradam avisantau). But powerful Sri
Balarama (sri-balina) held them back (ruddhau) with the strength
(balat) of His arms (karabhyam).




It had taken all of Lord Balarama’s mental strength to convince
His mother to stay home, and now it took all His physical
strength to restrain Nanda and Yasoda.
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Seeing everyone (tan_ sarvan drstva) unconscious on the
ground (mjl?chitan) as it dead (mrta-tulyarms), Balarama was
overcome with sorrow (arti-yantritah). In a voice choked with
emotion (su-gadgada uccaih svarena), He called out to Krsna
(sah krsnam sambodhya abravit). -
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Sri Baladeva said: These are not the attendants (ete na parsadah) who
live with You in Vaikuntha (vaikuntha-nivasi). They arenot(na u) the
fogs’t’ monkeys (vanarah). They are not (ca na te) the Yadavas (api
yadavah). These are Your devotees of Goloka (goloka-lokah), who

have no life other than You (bhavat eka jivanah). They are dying

(nasyanti);-MyFord{bhagavan), and there is nothing I can do to save

them (maya avitum asakyah).



Here Balarama reminds Krsna that the Goloka devotees are
different from Krsna’s other eternal associates—His Vaikuntha

parsadas, His monkey soldiers of Ayodhya like Hanuman, and
the Yadus of Dvaraka like Uddhava. i

More than all these other devotees, the Goloka-vasis are

exclusively dependent on Krsna.




The Lord’s devotees in Vaikuntha, Ayodhya, and Dvaraka,
being always aware of Krsna’s omnipotence, manage to tolerate
separation from Him, and so they could have responded
tavorably to Balarama’s consoling words.

But the hearts of these Goloka-vasis, under intolerable
weight of their prema, have lost all equilibrium.




The Goloka-vasis cannot accurately estimate Krsna’s power, so
they are convinced that Kaliya is about to finish Him.

If Krsna Himself does not act soon to relieve them, surely they
will die.
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O_mercitul Krsna (karuna), please give up this game (etam
vinodam tyaja) betore these devotees (na yavat) die (vivukta
prﬁnair bhavanti)! Otherwise (anyatha), O Krsna (krsna), sole
friend (eka bandho) of the cowherds (gostha-jana), Your
gentle heart (mrdula-svabhavah) will come to grief (Sokarn
ganta asl).




Krsna is the reservoir of all rasas, and so He teels pathos (karuna-rasa).

But although He enjoys the sport of pretending to be lifeless, His
devotees are driven to desperation by it.

—

If He doesn’t stop this sport, He will be the last one to lament—when
all His devotees have died.

Lord Balarama is playing on Krsna’s emotions because He knows that
Krsna cannot tolerate seeing His devotees sulter.
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Sri Saruipa said: The gopis (gopvah) cried (rudantyah) and lamented
(vilapaih) in so many ways (vividhaih), their limbs (gatryah) in
terrible pain (parama arta), their hearts shattered (cittah vinasta)_by
sorrow (Soka). They fainted and fainted (momuhyamanah). And as it
to go (gantum iva) to the side of their Lord (prabhoh parsve), they
(tah) tried to enter (’p}‘avi@ the lake (tar hradam).




On the way to the lake, the gopis repeatedly fainted at the
mere thought of Krsna’s distress, and so they arrived last.

Their hair was scattered, and their broken bangles and other
ornaments scratched their arms.

S—

They tried to enter the lake “as if” to join Krsna, but their real
purpose was to drown themselves.




Someone might question, “How could these gopis, who are
worshiped by the wisest scholars in creation, be so ignorant of
the Supreme Lord’s power?”

The answer is that their minds were distracted by sorrow.

[t is unreasonable to think that the exalted gopis cannot suffer
sorrow; in fact, they simply cannot bear to be apart from

——

Krsna, even for a moment.
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